llesi¢, Fran. La Revue Slave. 1910, Ljubljanski zvon

248 KnjiZevna porocila.

razSiritve hrvatskega imena, zanesel predalel nazaj v davnino, da je prenaglo iz
poznejSe razlirjenosti imena sklepal na prastare in bistvene razlike, tako da
na pr. govori o Srbih kot ,hrvatskih sorodnikih® ali celo kot o ,drugem narodu®,
poznejSem priseljeniku (v Bosni). Hrvatsko ime se je primerno pozno razdirilo fez
Zagorje; ali so zato Zagorci hipoma postali po kevi drugi ljudje? V slovenski
proslosti bi bilo skoro obveljalo ime ,kranjski jezik* za vse Slovence — ali bi
radi tega bili mi kaj drugega? (Konec prihodnji¢.)

La Revue Slave, ki izhaja v Parizu, je objavila v zadnjih dveh zvezkih
prodlega leta eséj g. V. Kisovca ,La révolution frangaise et le royaume de I'Hlyrie®.
V njem razlaga g. Kisovec dufevni nad razvoj do francoske dobe in se ozira pri
tem bolj nego sliCni eséji o nadi prodlosti tudi na umetnosti, na glasbo in slikar-
stvo, dalje na domado obrt, industrijo in rudarstvo. Toda ,velika mnoZica ljudi ni
poznala tega bogastva in tega blagostanja. Me3Cani . . niso bili toliko Stevilni . .
Mesta so pri Ilircih ostala mala vsled turSkih vojen . . .* Za francosko dobo rife
pisatelj dobo reakcije in 1. 1848, a oris najnovejSih fasov 3¢ pride. Es¢j govori o
Jlircih®, a misli izkljuéno na Slovence, tako da n. pr. pravi celo: ,Voble obstoji
prebivalstvo tega kraljestva iz llircev in Srbohrvatov®, Ta terminologija je tem bolj
tudna, ker je znano, da so se v proSlosti bolj nego Slovenci bad Srbi in Hrvati
imenovali ,llirci*. Sploh pa bi, kdor govori o francoski Iliriji, ne smel nikoli isto-
vetiti tega pojma s slovenskimi deZelami; zakaj Napoleonova llirija je obsegala
slovenske in hrvatske deZele. Naj omenim tu Se nekaj: Zakaj piSemo v francoskih,
italijanskih spisih mi sami: Laybach, Sittich, Marbourg itd. in slovenske oblike
dostavljamo kvedjemu v oklepajih ? Dr. Fr. Hesié.

Niederle Lubor: Slovansky svét. Zemépisny a statisticky obraz soutasného
Slovanstva. Praha 1909. 8° 198 str. + mapa. Nakladem J. Laichtera. Cena K 3-20.

Prvi poizkus opisati celotno stanje Slovanstva je bil Safafikov majhni,
toda znameniti ,Slovansky ndrodopis* 1. 1842, In od tistih ¢asov pa do naj-
novej$e dobe niso imeti niti Cehi niti ostali Slovani drugega dela, ki bi na strogo
znanstveni podlagi podajalo jasno sliko slovanskega sveta. Sele ,Enciklopedija slo-
vanske filologije*, ki jo je zafela izdajati peterburSka akademija pod Jagicevim
uredniS$tvom, nam je prinesla na tem polju novo Zivijenje. Za to zbirko, ki bo
pendant Paulovemu ,Grundrifi der germanischen Philologie® in Grdberjevemu za
romanséino, je bilo prvotno namenjeno drugo delo, namre¢ prof. Florinskega
Slavjanskoe plemja, ki pa iz vzrokov, ki jih avtor ne navaja, ni iz8lo tam,
ampak samostojno v Kijevu 1907. Namesto tega pa je izslo lani delo profesorja
Zeske univerze Lubora Niederla, in to delo je pisatelj izdal zdaj v Ceskem
jeziku, nekoliko popolnjeno in pomnoZeno ,s politiénimi refleksijami, ki so bile v
ruski izdaji Ze v naprej izkljudene®.

Nad vse teZko in odgovorno delo, posebno dolotitev narodnostnih mej.
Uradna statistika ponekod nalas¢ zmanjSuje Stevilo nekaterih slovanskih narodov;
kuriozum obcevalnega jezika pa sploh ne podaja prave slike narodnostnih razmer.
Tem veéja pa je zasluga avtorjeva, ker je vzlic tem velikim teZavam ustvaril na-
tanéno, objektivno in ob vsej kratkosti izdrpljivo delo.

Koliko je pravzaprav slovanskih narodov, v tem si ufenjaki niso edini. Nie-
derle deli Slovane v 7 glavnih vej: 1) ruske, z molno tendenco, da se priznata v
njej dva naroda: velikoruski in maloruski (ukrajinski, rusinski); 2) poljsko,
h kateri tejejo nekateri kaSubsko skupino, ki je pa lahko tudi ostanek sicer
izumrlih baltskih Slovanov; 3.) IuZiSko-srbsko, ki se Jofi v gornje- in
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